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李寶春今日在藝術和人品上的誠實、正氣，與他的成長經歷大有
關係。

作為李少春之子， 「小寶」的童年和青少年時期可說完全 「不知
愁滋味」；但一場 「文革」來到，他親眼看到平日總是正襟危坐、連
短袖衣服都不穿的父親，光着膀子在大街上拉車勞動，他心痛極了，
但父親只是平靜地對他說： 「兒子你記住了，世上只有享不了的福，
沒有吃不了的苦。」

「小寶」記得，父親是一個性格內斂的人，平日寡言鮮笑，在家
半天不說一句話；但 「文革」期間，父子間的對話溝通反而多了，父
親曾叮囑他，千萬不要去妒忌他人， 「就是全國的老生都不唱了，你
的嗓子還是那條嗓子，調門不會因此而長了上去。」

「文革」後李寶春去了美國，努力靠自己打工維生，在食品店當
送貨員；那時他一句英語都不會說，老闆教他，按門鈴後就說
「open the door」，他就整天記住 「我笨得多。」（普通話發音）

李寶春一生中，除父親李少春外，對他影響最大的還有一個人，
就是已故台灣 「海基會」董事長辜振甫。在九十年代初赴台後，得到
辜振甫的提攜賞識，李寶春才能立足寶島，最終有了自己的劇團和劇
院，也讓他在藝術上有了不斷探索和創新的機會。

而不僅 「辜老」如此，辜夫人嚴倬雲女士和女兒辜懷群也一直對
李寶春愛護有加，從藝術和經濟上給予各種支持與幫助。

對此， 「小寶」說只能用 「緣分」兩個字來形容。辜振甫年輕時
在上海就愛看他祖父 「小達子」（李桂春）的 「連台本戲」，後來又
是其父李少春的忠實觀眾，更奇妙的是，辜夫人嚴倬雲年輕時在上海
當家庭教師，東家正是李少春的乾爹。

還有辜懷群，九十年代初留美歸來，在 「台大」英文系任教，系
主任胡耀恒是位京劇迷，改編了《羅密歐與茱麗葉》，很想請李寶春
演，辜懷群只好奉命去當說客，結果是自己也被 「說」動了。

台北新劇團本月初來港，在香港文化中心大劇
院演出了兩場，名為 「老戲新唱」，劇目有《奇冤
報》、《陰陽擊鼓罵曹》和《大鬧天宮》等，均由
團長李寶春擔綱，特邀上海前輩名丑孫正陽助陣。

這並不是一個陣容龐大、或在藝術上具有什麼
高水準的演出，嚴格說來除李、孫二位外，其餘配
角水準只屬一般；但是，這卻是一台有內涵的、感
人的、成功的演出。

演出最成功之處，是演員的全情投入和全力以
赴。本來，投入和賣力，應該是京劇演出的基本要
求，但觀乎近年一些內地劇團來港的演出，與此兩
條都相去甚遠。

本港戲迷都知道，李寶春是名角李少春的兒
子，不少老戲迷也知道， 「小寶」並未趕上其父
藝術上的黃金時期，說其唱做上得到乃父多少真
傳或實授，是不切實際的。但從兩晚的演出中可
以看到，今日的李寶春完全無負 「李少春之子」
的盛名。

以聲帶情唱出冤魂怨憤
首晚《奇冤報》，李寶春加插劉世昌死後揮舞

五尺長水袖走 「鬼步」的表演固然夠新穎、有氣氛
，但真正吸引觀眾的，還是那大段 「未開言」的
「反二黃」唱腔，李寶春唱來感情真摯，以聲帶情

，把一個被謀財害命冤魂心中的怨憤訴說得淋漓盡
致。儘管整段唱可能由於胡琴 「調門」定得略高了
些， 「劈頭蓋臉」一句的高音有點上不去，但由於
李寶春唱的是人物、是情、是戲，不是 「唱音符」
，因此觀眾並不會覺得演出有什麼不足之處，相反
只會為李寶春的唱所打動，為劇中人的不幸遭遇而
感到不平。

這就是京劇表演藝術的真諦，唱是手段，是為
塑造人物和表達劇情服務的，不是單純的技巧賣弄
。近年內地一些青年演員，有一條好嗓子就怕觀眾
不知道，唱能有多高就翻多高、腔能有多長就拉多
長，完全不管當時人物的身份、感情和劇情需要，
觀眾只能將之譏為 「拉警報」。

戮力表演 「文武雙齣」
第二晚李寶春的演出，是前《陰陽擊鼓罵曹》

、後《大鬧天宮》。 「文武雙齣」可說是 「李派本
門」傑作，當年李少春和李萬春郎舅二人在上海打
對台，互相競以 「文武雙齣」作招徠。而 「文武雙
齣」也者，必須文要能真唱、武要能真打，不能只
擅長一樣。近年內地京劇團能夠貼 「文武雙齣」的
已非常罕見，這裡面，並不僅僅是一個技術或能力
問題，還有一個是否願意為觀眾全力奉獻的心態問
題。

李寶春這回有機會來港演出，知道香港觀眾懂
戲，也知道自己背負着 「李少春之子」之名，不能
夠給父親丟臉，更希望讓闊別已久的香港觀眾看看
自己近年的長進，因而確是 「卯上」、拚了命也要
演好的。而這種重視觀眾反應、愛護自己名聲的態
度，正是近年內地一些青年演員所欠缺的。

《陰陽擊鼓罵曹》是李寶春此行的重點劇目，
看得出費了不少的心思，但效果卻有可資商榷之處
。《擊鼓罵曹》是傳統老戲，講述三國名士禰衡被
曹操小看，用為鼓吏，因而在筵席上當眾擊鼓痛罵
之，但最後為曹操所騙，送信說降劉表而被殺害。
李寶春此劇改動不多，演出也中規中矩，擊鼓更頗
有感情和氣勢，但在此劇之後，李寶春卻再加了一
齣崑劇《陰罵曹》，講述禰衡死後心深不忿，在陰
間重現當年 「陽罵曹」的情景。如此也就不免出現
唱詞唸白上的重複，而且，兩劇中間還加插了兩名
公差的敘述解說，也就成了 「三度重複」，令戲劇
效果大打折扣，觀眾的情緒也無法集中。

《陰陽罵曹》編排可商榷
無疑，得自崑劇 「傳」字輩老藝人倪傳鉞的

《陰罵曹》，是一齣值得保留的老戲，李寶春 「創
新」之心也值得欣賞，但演出不能重複、更不能牽
強 「硬湊」。看來，如果李寶春以後還要 「陰陽」
並演，可以考慮《陰罵曹》只保留唱腔、特別是邊
擊鼓邊唱部分，而且以抽象手法出之，即禰衡死後
在陰間再作不平鳴，曹操、文武百官不必上場、更
不必重複對答一番了。

《大鬧天宮》很多劇種也有演，京劇中的孫悟
空也有很多不同演法，如誇張猴子形態和動作的，
是 「人學猴」還是 「猴學人」也有過一番爭論。而
李少春的猴，明顯是大猴而不是小猴，而且是一位
很有個性的 「齊天大聖」，絕不受 「皇帝老兒」的
氣。李寶春的《大鬧天宮》很能演出 「猴王」狂放
不羈而又頑皮愛鬧的性格，形象、動作和臉譜俱具
美感，開打和多下 「出手」、 「劈岔」均見工夫。

演出結束離港前，有機會問李寶春一個問題：
你認為你的京劇 「老戲新唱」，是在大陸會成功一
些還是在台灣會成功一些？

李寶春的回答是：論客觀條件，在大陸一定好

得多，但改革不可能走得這麼遠。
據 「小寶」說，在一次赴京演出中，國家前宣

傳部長丁關根也曾經問過同樣的問題，他也給予同
樣的回答，丁部長似也有同感焉。

為京劇發展近況感嘆
自九十年代初赴台定居以來，李寶春得已故海

基會董事長辜振甫先生的幫助得以不斷在京劇的繼
承與創新中作出嘗試，從這一點說，李寶春是幸運
的。但說到底，整個京劇藝術和事業的繼承與發揚
，又豈是一個 「小寶」和新劇團所能承擔得了的？

對此，李寶春有着非常深刻的感受。他感慨今
天內地的京劇團有很好的物質條件，排一齣新戲可
以花數百萬以至上千萬元，但只要 「領導」來看戲
了，上台握了手、拍了照，中央電視台也作了轉播
，這些新戲也就從此束諸高閣、再無人記得了。

同樣，今天的京劇青年演員，最重要的是 「拿
獎」，只要參加什麼大獎賽，評上個金獎銀獎，也
就以為 「差不多」了，那怕連一齣完整的戲都不會
演而只會演出其中一小段。

「小寶」慨嘆說：現在內地的京劇演員，大概
有一半時間要用在 「打關係」上，還能有多少心思
和精力集中在藝術和提高上呢？

對李寶春影響最大的兩個人

本報記者 葉中敏 圖、文

愛護名聲 全力卯上
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◀李寶
春在《大鬧
天宮》中演
美猴王

李寶春在《奇冤報》飾演的劉世昌被謀
害致死，化為冤魂耍五尺水袖走鬼步
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《舞！舞？舞……》分享台前幕後日誌《舞！舞？舞……》分享台前幕後日誌

城當新作城當新作細訴舞者苦與樂細訴舞者苦與樂
【本報訊】記者鍾麗明報道：喜愛

從文學、音樂擷取創作靈感的本地編舞
家黎海寧，今次回歸舞蹈最基本步，以
舞蹈本身出發，創作最新作品《舞！舞
？舞……》，細訴關於舞蹈、關於舞者
的種種心情與疑慮，由幕後苦練至台前
演出過程中的笑與淚，與觀眾分享最貼
身的舞蹈私日誌。

何謂舞蹈 為誰而舞
《舞！舞？舞……》的名字，用了

三個不同的標點符號， 「！」代表了舞
蹈帶來的喜悅與快樂， 「？」代表了舞
者面對的問題和思考：什麼是舞蹈？為
何而舞？為誰而舞？，而 「……」則是
舞蹈的延續，意猶未盡。

這個作品，動用了 「城當」十四位
舞者。經過多年的共事，黎海寧對他們
各人的特質和個性，都很熟悉，例如她
形容 「很有動感」的邢亮， 「最頑皮」
的黃狄文等。在編舞的過程中，她會與
舞者傾談，問他們對舞蹈的一些看法，
然後把他們作為舞者的一些經歷和故事
，放進作品中。

今次演出，將開放四面觀眾席，拉

近舞者與觀眾之間的距離。舞台上，有
排練室常見的鏡子、扶杆，黎海寧運用
這些物件，把它們由日常接觸的平凡物
件，逐步演化成舞者的心理反映。

開放舞台 拉近距離
黎海寧請來闊別舞壇多年的彭錦耀

，參與文本創作、即場翻譯與參與一段
演出。彭錦耀於一九八三年至八七年間
為城市當代舞蹈團成員，其後到過台灣
發展，繼而到澳洲及新西蘭進修翻譯及
語言學。黎海寧說，作品中將有表達舞
者心聲的文字雙語出現，而彭錦耀本身
亦學過京劇，他將演出一段戲曲身段，
因她覺得戲曲身段跟舞蹈也很有關係。

此外，每一晚的演出，黎海寧均會
請來不同界別的友好擔任嘉賓，他們將
以過來人的身份與台上的舞者對話，互
相呼應。黎海寧說，有這個構想，是因
為一般演出，通常在演出後才設藝人談
，讓觀眾與藝術家交流，她則把這交流
的部分，放在演出中間，令觀眾感受一
場更貼身的舞蹈演出。她希望讓觀眾看
到舞蹈不是離他們很遙遠，舞蹈可以是
生活的一部分。

而擔任今次服裝、布景及燈光設計
的幕後班底，本身都是舞蹈出身，包括
由編舞家伍宇烈擔任服裝及布景設計，
以及由曾是城當舞者的吳文安擔任燈光
設計。屆時，觀眾亦可近距離看到現場

燈光效果的操作過程。
城市當代舞蹈團之《舞！舞？舞

……》，將於七月三日至五日在香港文
化中心劇場演出。門票現於城市電腦售
票處發售。

【本報訊】記者洪捷報道：今年是中華人民共和
國建國六十周年，在一個甲子的歲月中，國家經歷了
許多風雨與起跌，終於迎來了現在的富裕強盛，在參
加各項熱烈慶祝的活動之餘，作為一名國民，亦想了
解關於中國的一切。全套一百五十二卷，共二百一十
一冊，介紹中國內地當代發展的大型叢書《當代中國
》海外精裝版，即將推出。

負責出版這套叢書的中華文化產業集團主席趙泰
來，是著名收藏家，他昨日向新聞界介紹《當代中國
》詳情時表示，該集團前身是香港祖國出版社，一九
八二年成立，主要是在回歸前為內地出版一些愛國教
育及文化推廣的圖書，過程中曾獲費彝民、霍英東、
何賢、馬萬祺等名人經濟贊助。現發展成集團公司，
除了出版，還有推廣中國文化、中國文物保育及慈善
事業的開拓。

這套《當代中國》叢書，早在一九八三年開始籌
備，一九九一年由內地的中國當代出版社陸續出版，
歷經十七年，動用十多萬人編寫，於九九年完成，當
時的國家領導人江澤民、朱鎔基、李嵐清、丁關根等
出席了總結大會。由於這套叢書是邊撰寫邊出版，過
程中有不少都已售罄，中國當代出版社希望重新出
版完整的一套，但因財力有限，便與中華文化產業
集團共同合作出版，該集團表示，現已投入過億元
資金。

為慶祝建國六十周年，《當代中國》叢書精裝版會全新推出二
○○九套，出版後會捐贈給世界各地三百多間孔子學院，內地三百
多個省市圖書館，世界各地的著名博物館、圖書館，還有各地專上
學院，另打算於明年舉行的世博會上，捐贈給一百八十九個參展的
國家。該叢書亦接受個人及企業贊助捐贈書籍。

《當代中國》叢書文字多達一億，圖片三萬幅，內容共分二十
三類，包括有政治社會類、政法類、群眾團體類、對外交往類、人
事管理類、工商管理類、商業類、經濟類、財政金融類、基建類、
交通通訊類、能源類、冶金和機械類、化工和輕紡類、國防工業類
、農業類、科技類、文教衛類、傳播類、藝術類、省市自治區類、
國防與軍事類及專題類，是了解中國內地數十年來發展的 「百科全
書」。該叢書以簡體字出版，日後才考慮出版英文版或日文版。
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華派書法藝術亮相天津
【本報訊】記者李遼天津報道：華派書法藝術展日前在天津和平區

文化藝術中心開幕。共展出清末民初大書法家華世奎書法作品四十餘件
及其單傳弟子耿仲揚、再傳弟子等書法作品七十餘件。

華世奎為清末民國時期著名書法家，列天津 「華、孟、嚴、趙」四
大書法家之首。他自幼聰穎好學，拜天津名士楊春吟為師，二十九歲中
舉，入宮後任內閣中書，授榮祿大夫，官階二品，辛亥革命之後回歸天
津。

本次展覽展出了華世奎早、中、晚不同時期不同風格的作品，包括
楷書、行草書、隸書、信札，碑帖拓片和出版過的字帖，榜書、寸楷、
小楷也應有盡有，是近年來對華世奎書法藝術的一次較全面的展示。展
覽至本月十七日。

◀華世奎書法作品 （本報攝）

藝藝藝術術術賞賞賞析析析

「李少春之子」


